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BETAAIERF SN AN EZ TR, ERINEF I H R S FHEMIET AR (K
$EIERFE KRR (BiTR) RREFFA-THPFRAAAIIARF AN P, &
FALE RBHE o RARSHE RS AEHEMFRAME T AT ETHRK,
FEHE L/ REMEFHST AT EEIFRG BHEEE RAE. A THK
HKERR P ETEMEFRABBFROLAREZREINEL, REF—FENTRFEEHTN
BEHM, BARSERRBGERXFRERE. FIXRLFRERKIN KFAE
R CRFEIBHFHAD HHBHHRERNBIHLX—F K.

HKEBMFOHLRZAK, FRBFOFHETF ALK, SEMFHEAKREL.
o2, ENMBERFEERFIEHBOMBFHESNLS L. AHBEHHBERZATIK
AKX — TR @A 69 F K. CRF RIBEFIFRAD A R F RERFONHLE, RbiiR
M. EAM. EREASNE. (KFREMFHAE RS EIBMFEARRERITLE
BB, ZAFERGEERT AT SR 5L, AABEFAMEIR. BHEMF
AABAfFTEHAIRY, RBRARARI R EEE;, BHEEREELSEFHRN,
BREME IR IR, R T LR GBS

(KRB EBEBHFHAE E5 1T ANEL. MINEAAREE, BARMIFHELABE.
AR, RS FAFLEEERANEG LA A ES TR FAR G MR AT,
DARRAB AN BRI FHRTETEM., FA4RAZF 13 E2AA (Fik) B35k, B
AR T EREIFGRRTE, LBILERAKRANBEXLFFHIFNFF AL (8
FH I I — R AART PRAR L R RS 69 ORI B R FAN) . Tk,
BT B RRAMEFRGAANBY, A2 FERRAEEER, B A X AT
FRYARHGHAIES, B2FRINMAMEGENE, AT EERFHEFELK
NG, BT EMEFR G AR E, RiEdit, iR AEALA
GRS, WA — R P MMAFEE. A, F 14 216 2 0A (RFE) H&AB,
MEHARFRIRLFHOETFEERM. G, FREFFLRFRELAELERKRG T
AL EREARR % 69 % B R A kM4, ASE TR, F1UTEAARMBELALELR
SR EARTREMIET A

FEH, BMBELEN, REAFAEALF XL FTELNETH. (KFEEH
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63

fr 24 EBWIFE? MTFXARE, A ABTFREAE %, EREZRMAER, &
T i — Sy R PURIF M ARIA Y, BIERANEE AT (k) i, NhER
FIBEFERIBE R AISTRIANE, ARG BRI ST B iR E XS S A B R E K. BE, KL
MAEBFRLRAEMATRSESS], XM mEE, Bk E_R—M1+540
BREFES . ANEELZIN, BiFAHARE N FH i Bic S mbsN
B —fiEsh, (Translating is probably the most complex type of event in the
history of the cosmos.})

BN E MR EFRESINERTIGEN. B4, BIFESIRA AR
g7 X, KALORPIMEERRBITRE, B TIFEZER B ENER. EWT
T =X F R E LT RUIPAREE, X LR KB R MR EEIRE X ik
ESN BT R AR

“BEREHA-MESES MBS T RANEENS R E B TR RE R
B SIS, "

“BIRRRIL-MEFIRENELEANETAS —MESRELRMESES, EEF
FH—AESCH LREEESRA, MESCE LIRS R BN R

“BERIE MRS E IR YRR AS T ERRERE SR ENER T8RS
S—FEF W EE YRR,

1 Richards, 1. A. in Nida, E. A., Language, culture, and translating, Shanghai, Shanghai Foreign Language
Education Press, 1993.

2 KRS (JUUEERHEAR), L, BE SMEHEE HME, 1980,
3 HABIGRE . (CGINEREM), b, b SNEEE AR, 1997,
4 BERBBEFR: GEFSEE), ZR%E, L, PEXMIMEEEMRA R, 1985,
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BRERE FAR -5, BhRLEE, FHXSE LR THERZA ., Bk
M5, FEEREEITEMETLIT =8 m%, BiRX 1850 XA E 5
e, BESGE S slbrBOE 53 S0E S bRl Hk, B%e B iR LB mRhiE
B IR SR R, B JSUE SRR A5 B PR N LAE 8 s FRR, ZESEBLX
THPRE SO N e, SR S RERR . AR, AR, TESEBRER AR, B
B AERR T e T B SO T KBRS ARXS T S . IR EE BT S I BT

2

(1) Good medicine is bitter in the mouth.
REE T,

(2) Born with a silver spoon in his mouth, Tom is really a lucky dog.
HWELETAR, ARANFIEI,

W FCBAER B, XPIGIR DO EARERER AR . @I ALK, (B7E « 58 » &
BESCEHRE AR 2R .. XBEITEME N RRR TSRS, AR XS
B X (stylistic meaning ), JE4 % X (figurative meaning ) FIC{bE X255, AN =,
Bl (1) BIDUF BT/ AL TR SCHI AR o SR, 1 (2) A T IE#&REFE
RIBEEE S, ARAEFECPRIEL MM R 8 GEZ K. BN, B
SCHITE S e B R, AN OUHE A MER %38 BSOS X, HE Al aE S [ RIRMA 4
ARz o JLHRAHE a lucky dog WY, « — A EiE M) 7 JERBEAAFH « B UARAE 7,
FEHIH , SR S R M) 7 (dog ) W LA IT = A BB A KA AR BE
FENRBERCEF, <" )IERRRIRM ., EDGES, <M S®ER « REf 1%
AR, .

g Wl i P T AR T

“fifst A% » (be a bully with the backing of a powerful person)
“ k72 7 (a person who offers bad advice )
“ ¥y fH4 K * ( monstrously audacious )
“ fiR & A 7 (be a bloody snob )
ABBI DD BB DD DB BB 5D Bl DA A DDA B S DDA B0,
MAEREY, “dog” LR AER AR, 2% M« AAI{EE AR » B9 SGE .,
i, &F “dog” —imMJiIBEFZHAETHE X .

Al A i AP i 03

“help a lame dog over a stile” ( I A FfatfEzd; FrhiEx) §
“like a dog with two tails” ( &2 4 L ) i
“not (even) a dog’s chance” ( — S EMEAH ) Z
“Every dog has its day.” ( A B EBEH) %
“work like a dog”( #71, BFar LIE) %

3
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I &

i, HFRDUGES UL ERZESR, PIFNE S I8 2 R N ik R AR R R T ak
X, MHBEBIFAEERE TR ERARRR A, EFERFCHARME, £
—rik, REZFLZNBWIFHERILE - Bi5 (Bugene Nida) M BIFHE LHAIE—1F
iR

P

(3) Translating consists in reproducing in the receptor language the closest natural
equivalent of the source language message, first in terms of meaning, and secondly
in terms of style.

MERRLFEPARAB AR FERARENREL—BLARAHRE
LiE, FRERRBRE, !

ER. S 3 NS v e

AR B it — S EE T BREX BT ENE SN, BERFEERLE
BIFERE, wAEidh FEEREIFERAXME S MEHE BT E . BiRERE
LASe AN T ROCRBE AR FSCHRESINE, XRURTEE#T— RIS
ElTFI, WEESCHMIRRAD ., &R, X, RE+-LieEaERM
THFIBRE (RIS ) wIF SO R MRS —6), B —BuT .

A,

(4) Reading maketh a full man; conference a ready man; and writing an exact E
man; ...Histories make men wise; poets witty; the mathematics subtle; natural
philosophy deep; moral grave; logic and rhetoric able to contend.

EREALE, WA NE, Lt AL - EEAEARE, EFEA
2F, BERARE, HFEEARD, BEFEAEE, THRSEGFHEA LM,

E

FEDX BRSO B LIRS AR, REMIRER OMIEZ, OlEd iz AR
MRIAFIL, AOUBIEB T FSCRRZIE X, WA SRR T RS R 56,
(PSS FOCX R SCA SRR T 5l R TR . RPN RTS8 AT
DIRRFEZ. WXMECEY, BIRRRR -NTZEAR, R, RREUEM R EHRE
B F i AMERRTFEE EAERARAR, BERRAGF R BIERTFEH 5B
B, ANBRIFEICHGEIRB . R, TeWrSCAR B, OFSE— 2RI,
TR BE R IR B BHIRTE Sh B RIT R 2 BIZ AR A S, KIALK, 2% E Rk
AMERB) TIRFRAFAMTT 8, BIRGE BIENHE, BRBRE s E WA,
R BRI X AAREKINR M A SRAYMR., 2ERS, ARXMARNEEC A
RAZHHRZ LEARL. MiTRE, BELEOE -R¥, 82, BiFE—FE
ZARMERBEE R AETEES (B4) 3.

MU EA SCRIZE R BAT LI, ABERNR FIHEAFE S Z E 8 8%,

1 Nida, E. A. & Taber, C. R., The theory and practice of translation, Leiden, E. J. Brill, 1969.

RN
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B R 1E R “ 1B PREHIE " (interlingual translation) , TIA Y KRl —1E T NERHIEF (intralingual
translation, ¥ i H BRI IEE ) #1 « KBRS 7 (intersemiotic translation, Y45
HEIERARIES ). MR, AARBWMA, o] UXTEREHHTEARERNSHE, B, &
HAMFRS, AATEIE (0. £iF) A8, Ry, Aei.
PR FERNGE (BA AN RS RERR ™8 B X LR EIE ), HADET
PRERI Sy, NEBUCEIE. BHEENE. SCHEENE. NSRS S . AR EAEHESN
FHFDUEIRA TEIFNIAIS AR, FEHRH B ST,

@@ BiZ iR

BFARE TS S BRI, AT R RE, RALE, BiFtRfE—
HEMFHEISHIRWE SRS, R BE TAEEE SRRy R EE R, X
FHLARBFEIE YAl ITH BRI RE, R R GARCE I BE NS, 25REER
RIS BIEARERY T RPNt N — M s T BF e AR, {RE TEiER L%,

R ERFE E, REBER, BLMFRTEMRG BT« BEIKRE, Xmis
B BIEbRAE, BTl < SRE 7 BISEETIREIC “mifs ” W E 0 M@ 5, HEAR
8, PR (KFEE) BEMEREPIRETELN 5. 5. B =FE¥rdE. 7
REZERK, MEMBW 57, “i8 7 SRAERHN <RI, “mfE " LR EHEZ
B, WMEBEERATEZ PSR BT« BB EEIR IR, —Fs K,
REFCHEARMEERE, —WiERIFCH R A RIRE, Hik« M " ARefEh—54&
BNERRUE. H—RULENEA S, BT < M UFE X, BEEBR R CEHRBERE,
PEEE TR, A T AR IEMFESCREN—FinE. RERFXT AR
R—3, HRASEH— ML R 5 < 5. &5 1 BiFcE—E8 25 AR,
B 2 MM AN

LR, WAE¥EFEAN, BETE— ML, ZETRRKEHEARESFH
( Alexander F. Tytler, 1749—1814 ) 57t (ieBNERYIEN ) ( Essay on the Principles of
Translation ) "M T EFE=IEN, 5828 “{F. &, > EvEW0H—H:

original work.
BN EEME RS FIENER,

(b) The style and manner of writing should be of the same character as that of
the original.
BEXHNAEME RN S RIFNM R—.

(c) The translation should have all the ease of the original composition.

o




RAE NI ZRFE IR EF =R R TR < 15, ik, T B n R b
FAEG I, (BRZHERZ LR, HE5HIEERXRTRFEIRERNBEEA R EREA
—Ei . BAFRRE R, DEH « HEHRTG BIUXE " BERIRERER. RNk,
HATBRER MR L < 858 B FE R BNRARAE. XU HE S R, AT
DRV EE R AMER, NN SRBRERT KA,

P8 se, MRIFSCLIE B ER AR RIENBRNE, RIFFEENES
FOSTHA UM o 33X 2SR 133 —J7 0 IR RUR I 5 . UiBARYIEEE, MEREY L
B R MR B WA . BERESERNAA T MER . BEEHEM; 5 —J0rmX A
LA B XS R B XURE o TR B XURS T8 35 TR A B0 R AR IR
B ERRUS LA RAEE A ARITE S G S, X A THBER, Xt T RFEIEEH#
FRBMEIENS, BAEU—PRN, Z2B3. Bk, ERE—-5, WiE
FER MR ERARIEER (RS BEIEER ) FRESCHR KRR SR BIFER A
RIER

FORGENR, f8ERIFSCES LAURY S, BiIRE AN S5 6 A IR R
FiEIMH, B BSCRRE ., BEAE. EET . mEEESHR. ik, YA
ARASERE . B, AR, NMTE < BSC T MIRIIR T, BBURSCEMITE RS, R
PR RAT SO AR I RHALUEHARE . R, A BRI SCHA MR A AT B4,
TIABUEISPERE R . AR .

(5) It is now thought that the more work we give our brains, the more work they are

able to do.
Rk LAEAGNA, BAVBIET o TS, ST TARES
B AN, BHARMEIE.

(6) The average shooting star is a small fragment of matter usually smaller than a pea

and often no larger than a grain of sand.
BiF. A 2 F FORILE E R, M BRI — 4T R k6 R
R
HOE: FA R AR AR R AF s R, AR IERL K,
(7) Primarily the Allied task was to utilize the resources of two great nations with the
decisiveness of single authority.
JBiF: REMES EENT AR —MFOREREAHAKRE G TR,
HiF: BEANESEZEGRAEZR AT TREAEBANKEBG TR,
(8) Scientific discoveries and inventions do not always influence the language in
proportion to their importance.
BiF: MR LMELN, A ERRGERT, FRESETAM 20,
iF: BFERAAREAAHR—Z RS InEZmTEZT At X,

(9) It is the unique task of laboratory work to develop in the student some undertaking
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of experimental procedure. This aim can best be achieved by giving him some

experience in solving simple experimental problems.

BiF: BRAFHREINEFAPRAELERRE THhaE—1245, &
MBS R ANLTFAAMARLESREME ey k250
&K,

HiF: FREIFGE—ESARBAFAMTHOERES. TERHX—BH,

AT Ak AL T A R R0 R R PRI — 25

Xt H A ETUB I BRRESCAT LUR B, 3% " KE R TIRXHRIZHER, Hil
o RS, SEPR R RS YR K R T, H R IR S XAE B AREE T R
S BOARHE, AR < BOF 7 M T EEEE N B ARBE . EITUAR, Fhn
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